HOLY EUCHARIST
CATHOLIC COMMUNITY

WE ARE A SUPPORTIVE, FAITH FILLED COMMUNITY THAT WELCOMES ALL PEOPLE,
THROUGH OUR BAPTISMAL CALL TO STEWARDSHIP WE BUILD UP THE BODY OF CHRIST
AS WE PRAY, WORSHIP, CELEBRATE AND REACH OUT IN SERVICE TO OTHERS,

THIRD SUNDAY OF EASTER
APRIL 18 & 19, 2026

Lord Jesus, open the Scriptures to us;

Chris Rodriguez } make our hearts burn while you speak to us.
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office.holyeucharistca@yahoo.com

Fr. Derek Hughes
Pastor, office.holyeucharistca@yahoo.com

Maura Motta
Director of Spanish Ministry/Faith
Formation, Directora de Ministerio
Hispano/Formacion de Fe

Letty Mejia \
Office Assistant/Asistente de oficina

Paz Padilla
Confirmation Team,

Equipo de Conﬁrmacién Il DOMINGO DE PASCUA
18 Y 19 DE ABRIL, 2026

, Elizabeth Walsh = Sefior Jesus, explicanos las Escrituras;
Director of Music, Directora de miisica haznos sentir arder nuestro corazon cuando nos hablas.
Leticia Enriquez Lucas 24:32

CANOd Lt Mass Schedule /Horario de Misas
Thursday/Jueves 9:00 am Spanish/Espafiol
Jose Rufino Friday/Viernes 9:00 am English/Inglés
Maintenance, Mantenimiento Saturday/Sabado 4:00 pm Enghsh/ Ingles
Sunday, Domingo 8:00 am & 10:00 am English, 12:00 pm Espafiol
Holy Days (as scheduled in bulletin)
Dias Festivos (segtun lo programado en el boletin)

Sacraments/Sacramentos
Please call the Parish Office at 722-5490 to make an appointment. Por favor llame la Oficina al 722-5490 para hacer una cita.
Reconciliation Services-By request, before and after Mass -
Servicios de Reconciliacién-Solamente por peticién, antes y después de la Misa
Sacrament of Baptism-Parents and God Parents are required to attend one
session of preparation in advance of infant baptism.
Sacramento de Bautizo-Padres y Padrinos se les requiere que atiendan una
sesion antes del bautismo del infante.
Sacrament of Marriage
Bride & Groom must begin premarital preparation six months prior to date.
Sacramento de Matrimonio
Novios deberan comenzar una preparacion prematrimonial seis meses antes de la fecha de la boda.

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076 (831) 722-5490 FAX (831) 722-5421
Email: office.holyeucharistca@yahoo.com Website: www.HolyEucharistCA.com
Office Hours: Tuesday — Thursday 9:30 am to 4:30 pm, Friday 9:30 am-3:30 pm
Horas de Oficina: Martes —Jueves 9:30 am —4:30 pm, Viernes 9:30 am-3:30 pm




Stewards of the Easter Season
Christ is risen! Indeed, He is risen!

If you're thinking this greeting comes a little late, since Easter
Sunday was April 5th, think again. As Catholic Christians, we
celebrate the Easter season for seven weeks, until the fires
of Pentecost once again inflame our hearts on May 24th.
Indeed, how could we not continue to celebrate this event
that has changed everything for us?

It's easy to slip into a cultural way of thinking about our great
feasts. Many people have the Christmas tree taken down at
the end of New Year’s Day, rather than waiting for Epiphany.
Likewise, most of us have long ago put the
Easter decorations away.

But the Christian steward is aware of the beauty and
meaning of the seasons in the liturgical calendar.

The Easter season remains a special time for recommitment
to the Lord. One word for this period is “mystagogia,” and
those who were newly baptized at the Great Easter Vigil are
especially familiar with this term. It literally means that we
delve more deeply into the mystery of our faith. But exploring
this mystery is not just an endeavor for new Christians. As
we prepare for Pentecost, we prayerfully examine what the
Resurrection means in our own lives.

For Christian stewards, it’s a time to reevaluate how faith in
the Risen Lord informs every aspect of our lives — how we
labor, how we play, the way we pray, how we allocate our
resources, where we spend our time, how we love, how we
extend our compassion to others. If Christ is truly
risen — an astounding and life-altering belief — then this
Easter time brings immense joy and a continuing desire
to know the Risen Lord.

The Scripture readings of the season are especially helpful.
We hear once again the stories of the appearances of Jesus
to his friends; how often they failed, initially, to recognize him
in his glory. The Acts of the Apostles tell us of the struggles
and the excitement of the new community of believers.
We spent forty days in the penitential season of Lent.
Now, we are embarked on fifty days of joyous celebration.
Let us experience this joy throughout the Easter season, so
that when we celebrate Pentecost, we may truly find our
hearts on fire with the Holy Spiri.

Third Sunday of Easter
As today’s gospel reveals, the first meal shared with the
risen Lord happened in a place called Emmaus. Perhaps
there is no better time to reflect on this story than in those
prayerful moments at Mass when we return to our place
after receiving Holy Communion. Those few moments
give us an opportunity to reflect on our stewardship of
Christ’s presence within us. We have a chance to practice
hospitality by inviting Jesus into our hearts to walk and
talk with us about our own Emmaus journey. We can
relive once again the time when he broke bread for the
disciples. And just as they did, we too can recognize
Christ in this meal we have just shared with others.

Tercer Domingo de Pascua
Como nos revela el Evangelio de hoy, la primera comida
compartida con el Sefior resucitado ocurri6 en un lugar
llamado Emaus. Tal vez no hay tiempo mas propicio para
reflexionar acerca de esta historia que en esos momentos
de oracion en la Misa cuando regresamos a nuestro lugar
después de recibir la Sagrada Comunién. Estos escasos
instantes nos dan una oportunidad para reflexionar sobre
nuestra corresponsabilidad de la presencia de Cristo
dentro de nosotros. Tenemos la oportunidad de practicar la
hospitalidad al invitar a Jesus dentro de nuestros corazones
a caminar y hablar con nosotros acerca de nuestro propio
camino de Emaus. Nosotros podemos revivir una vez mas
el momento de la fraccion del pan para los discipulos. Y al
igual que ellos, también podemos reconocer a Cristo en este
alimento que recién hemos compartido con otros.

We are looking for individuals to serve as Lectors,
Greeters, Eucharistic Ministers and Scrip Sellers. If you
feel called to help our community in these important
ministries, please call the office.

Your help makes a difference!

Please join the Holy Eucharist Rosary
Group. The group meets on Tuesdays at
10:30 am here in the church.

All are welcome!

Spring Potluck &

Ice Cream Social
May 17, 2026 at 2 pm
W

(after the 12 pm Mass).
‘%9

Ice cream,
toppings and @} -
non-alcoholic drinks will be
provided by the parish.
Please bring a dish to share.

Convivencia de Primavera

':.-:;: con helados y platillos

,Ma o 17, 2026 2 pm

(Qg;ggg; de la Misa de las 12:00 pm)

La parroquia proveera el
helado, las cosas que lleva el

helado y las bg!m sin alcohol.

Por favor, traiga un 5&\
platillo para compartir.




Mass Schedule & Readings

Horarios & Lecturas de la Misa

Saturday, April 18
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
For the Special Intention of Jacob Rodriguez
Sunday, April 19
Third Sunday of Easter
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Oscar Mejia, St. (Oscar & Letty Mejia)
+Andrea Montoya (Mejia Family)
+Ernestina Guzman (Alicia Leon)
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Sue Proost (Holy Eucharist)
+Rudy & Rosalie De Guzman (Children)
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Julio Tapia (Martha Tapia)
+Lucas Pantoja (Martha Tapia)
+Damian Reyes (Martha Tapia)
+Joel Tapia, Sr. (Martha Tapia)
+Gloria Etelvina Rivas (Maura Motta)
+Maria Guadalupe Escalante (Marisela Botello)
+Marcos Munoz (Marisela Botello)
+Florentina Marquez (Juana Mufioz)
+Martin Rodriguez Garcia
+Leandro Tadeo Perez Cruz (Renteria Family)
+Maria Elena Duran Duarte (HE)
For the Special Intention of Veronica Quintero (Celia Quintero)
For the Special Intention of Miguel Regalado (Regalado Family)
R: Acts of the Apostles 2:14, 22-33; 1 Peter 1:17-21;
Luke 24:13-35
Monday, April 20
R: Acts of the Apostles 6:8-15; John 6:22-29
Tuesday, April 21
R: Acts of the Apostles 7:51-8:1a; John 6:30-35
Wednesday, April 22
R: Acts of the Apostles 8:1b-8; John 6:35-40
Thursday, April 23
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
R: Acts of the Apostles 8:26-40; John 6:44-51
Friday, April 24
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Dan Chauvet (Sarah Chauvet)
R: Acts of the Apostles 9:1-20; John 6:52-59
Saturday, April 25
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Conchita Morales (Coral & Claudia Morales)
+Sue Proost (Holy Eucharist)
+John Kiely (Sarah Chauvet)
Sunday, April 26
Fourth Sunday of Easter
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Sue Proost (Holy Eucharist)
+Eric Ackerman (Alois & Rosario Ackerman)
For the Special Intention of Miguel Regalado (Regalado Family)
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Alfredo Fernandez (Araceli Fernandez))
R: Acts of the Apostles 2:14a, 36-41; 1 Peter 2:20b-25;
John 10:1-10
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Sabado, 18 de Abril
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
Intencion Especial de Jacob Rodriguez
Domingo, 19 de Abril
III Domingo de Pascua
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Oscar Mejia, St. (Oscar y Letty Mejia)
o +Andrea Montoya (Familia Mejia)
+Ernestina Guzman (Alicia Leon)
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Sue Proost (Holy Eucharist)
+Rudy y Rosalie De Guzman (Los Nifos)
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espafiol)
+Julio Tapia (Martha Tapia)
+Lucas Pantoja (Martha Tapia)
+Damian Reyes (Martha Tapia)
+Joel Tapia, Sr. (Martha Tapia)
+Gloria Etelvina Rivas (Maura Motta)
+Maria Guadalupe Escalante (Marisela Botello)
+Marcos Munoz (Marisela Botello)
+Florentina Marquez (Juana Mufioz)
+Martin Rodriguez Garcia
+Leandro Tadeo Perez Cruz (La Familia Renteria)
+Maria Elena Duran Duarte (HE)
Intencion Especial de Veronica Quintero (Celia Quintero)
Intencion Especial de Miguel Regalado (Familia Regalado)
L: Hechos de los Apostoles 2:14, 22-33; 1 Pedro 1:17-21;
Lucas 24:13-35
Lunes, 20 de Abril
L: Hechos 6:8-15; Juan 6:22-29
Martes, 21 de Abril
L: Hechos 7:51-8:1; Juan 6:30-35
Miércoles, 22 de Abril
L: Hechos 8:1-8; Juan 6:35-40
Jueves, 23 de Abril
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Espanol)
L: Hechos 8:26-40; Juan 6:44-51
Viernes, 24 de Abril
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Dan Chauvet (Sarah Chauvet)
L: Hechos 9:1-20; Juan 6:52-59
Sabado, 25 de Abril
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Conchita Morales (Coral y Claudia Morales)
+Sue Proost (Holy Eucharist)
+John Kiely (Sarah Chauvet)
Domingo, 26 de Abril
IV Domingo de Pascua
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Sue Proost (Holy Eucharist)
+Eric Ackerman (Alois y Rosario Ackerman)
Intencion Especial de Miguel Regalado (Familia Regalado)
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espatiol)
+Alfredo Fernandez (Araceli Fernandez)
L: Hechos de los Apostoles 2:14, 36-41; 1 Pedro 2:20-25;
Juan 10:1-10



Let’s Teach Our Children to Be Good Stewards of
the Earth!

April 22 marks the celebration of Earth Day 2026. This
annual event, which began in 1970 and launched the
modern environmental movement, reminds us all that the
care and protection of our earth and natural environment is
of urgent concern. Let us celebrate Earth Day by cultivating
a deep sense of environmental stewardship in our children.
Like many aspects of parenting, creating healthy habits
involves repetition and teaching our children the values and
reasons behind why we do things. We can explain the
importance of recycling or why composting keeps material
out of landfills. We can also teach our children about the

protect the ecosystem. Here are a few tips to help
raise your children’s consciousness of being good
stewards of the earth.

« Create your own family recycling center: Teach children to
always pick up after themselves and to dispose of trash in
the proper containers. This can easily be done by having

separate storage bins for trash, recycling and compost that

are labeled accordingly. Children love placing things in
containers, and they will figure out the system pretty quickly.
* Get children into the outdoors: The best way to get
children connected to the planet is to take them outdoors
and let them experience nature first-hand. This can be done
by taking hikes or visiting a lake or river. Having a picnic in
the park is also a great way to experience nature.

« Teach children how to care for plants and animals.
Taking care of plants and pets is an easy way for your
children to learn how to care for living things. This will also
teach them responsibility.

*Teach children to respect nature. When we spend time in
nature, our presence often impacts the health of the plants
and animals we come into contact with. While spending time
outdoors, take the time to teach your children why staying on
the trails is important in order to protect sensitive
ecosystems, or while at the beach or in a park, teach them to
clean up any trash before leaving, or not to disturb the
wildlife.

* Set a good example for kids: This is the best way to teach
children to be eco-friendly as children look up to their parents
and mimic their behavior. The key is to not just talk about
being good stewards of the earth, but to actually
practice it.

The earth and all its resources are a precious gift from God.
Let’s teach our children to show their respect and
appreciation for this wondrous gift by diligently caring for it.
Let’s make it a priority to teach our children the importance
of showing gratitude to God by being good stewards of His
creation.
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jEnsefiemos a nuestros hijos a ser
buenos corresponsables de la Tierra!

El 22 de abril se celebra el Dia de la Tierra 2026. Este evento
anual, que comenzd en 1970 y dio origen al movimiento
ambientalista moderno, nos recuerda a todos que el cuidado y
la proteccion de nuestra Tierra y el medio ambiente natural son
de suma importancia. Celebremos el Dia de la Tierra cultivando
un profundo sentido de corresponsabilidad ambiental en
nuestros hijos. Como en muchos aspectos de la crianza, crear
habitos saludables implica la repeticion y ensefiar a nuestros
hijos los valores y las razones por las que hacemos las
cosas. Podemos explicarles la importancia del reciclaje o por
qué el compostaje Evita que los residuos terminen en los
vertederos. También podemos ensefiarles a nuestros
hijos sobre la importancia de mantener limpios nuestros
\ parques y playas para proteger el ecosistema. Aqui les

ofrecemos algunos consejos para ayudar a que sus
7 hijos tomen conciencia de la importancia de ser buenos
corresponsables de la Tierra.

* Creen su propio centro de reciclaje familiar: Ensefien a los
nifios a recoger siempre su basura y a depositarla en los
contenedores adecuados. Esto se puede lograr facilmente
utilizando contenedores separados para basura, reciclaje y
compostaje, debidamente etiquetados. A los nifios les encanta
guardar las cosas en contenedores y aprenderan el sistema
rapidamente.

* Involucre a los nifios en actividades al aire libre: La mejor
manera de conectar a los nifios con el planeta es llevandolos
al aire libre y permitiéndoles experimentar la naturaleza de
primera mano. Esto se puede hacer mediante excursiones o
visitando un lago o rio. Un picnic en el parque también es una
excelente manera de disfrutar de la naturaleza.

* Ensefie a los nifios a cuidar las plantas y los animales. Cuidar
las plantas y las mascotas es una manera sencilla de que sus
hijos aprendan a cuidar los seres vivos. Esto también les
ensefiara responsabilidad.

*Ensefie a los nifios a respetar la naturaleza. Cuando pasamos
tiempo en la naturaleza, nuestra presencia a menudo afecta la
salud de las plantas y los animales con los que entramos en
contacto. Al pasar tiempo al aire libre, aproveche para
ensefiarles por qué es importante permanecer en los senderos
para proteger los ecosistemas sensibles. En la playa o en un
parque, enséfienles a recoger la basura antes de irse y a no
molestar a la fauna silvestre.

* Den un buen ejemplo a los nifios: Esta es la mejor manera de
ensefiarles a ser respetuosos con el medio ambiente, ya que
los nifios admiran a sus padres e imitan su
comportamiento. La clave no es solo hablar de cuidar el
planeta, sino ponerlo en practica.

La Tierra y todos sus recursos son un precioso regalo de Dios.
Ensefiemos a nuestros hijos a mostrar respeto y aprecio por
este maravilloso regalo cuidandolo con
esmero. Hagamos una prioridad el ensefiar a nuestros hijos
mostrar gratitud a Dios siendo buenos corresponsables de su
creacion.
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April is Eucharistic Minister month!

We are actively seeking volunteers to serve as
Extraordinary Ministers of Holy Communion, to assist with
distributing the Eucharist at Mass
Roles: Eucharistic Ministers distribute Holy Communion at
Mass and/or bring it to parishioners in hospitals, nursing
homes, or those who are homebound.
Requirements: Ministers must be confirmed, practicing
Catholics (if married, need to be married in the Catholic Church).
Training & Commitment: Short training sessions (approx.
30 minutes) are provided by the parish. The commitment is
flexible and often fits into existing Mass attendance
schedules.

Action Needed: We need for a few more ministers-thank
you to those who were inspired and signed up last weekend.
You are defiantly a blessing. If you are still considering
joining this ministry it is never too late. You can call the office
or speak to a Pastoral Council Member or office staff after
Mass. We will have a training session in May or June.
Thank you to all involved in all of our ministries here at
Holy Eucharist.

jAbril es el mes de los Ministros de la Eucaristia!
Buscamos voluntarios para servir como Ministros
Extraordinarios de la Sagrada Comunién, con el fin de ayudar
en la distribucién de la Eucaristia durante la Misa.
Funciones: Los Ministros Extraordinarios de la Eucaristia
distribuyen la Sagrada Comunién durante la Misa.
Requisitos: Los ministros deben ser catdlicos activos y haber
recibido el sacramento de la Confirmacion,( Si estan casados,
debe de ser en la glesia Catolica)

Formacion y compromiso: La parroquia ofrece breves
sesiones de formacion (de aproximadamente 30 minutos). El
compromiso es flexible y, a menudo, se adapta a los horarios

habituales de asistencia a Misa de cada persona.
Llamado a la accion: Necesitamos algunos ministros mas;
gracias a aquellos que se sintieron inspirados y se inscribieron
el fin de la semana pasada. jSon, sin duda alguna una
bendicion! Si todavia esta considerando unirse a este
ministerio, nunca es demasiado tarde. Puede llamar a la oficina
o hablar con un miembro del Consejo Pastoral o con el
personal de la oficina después de la Misa. Tendremos una
sesion de capacitacién en Mayo o Junio. Gracias a todos los
que participan en todos nuestros ministerios aqui en
Holy Eucharist.

“O Sacrament Most Holy, O Sacrament Divine,
Al Praise and Al Thanksgiving
Be Every Moment Thine.”

Please pray for the youth and adults in the parish who will be
receiving their Sacraments of First Holy Communion and/or
Confirmation in April, May and June. Our First Communion

Masses for the youth are Saturday, April 25th at 11 am,
Saturday, May 16th at 1 pm, Saturday, June 6th at 11 am
and Saturday, June 13th at 11 am. The adults in our Faith

Formation Program will be receiving their sacraments on

Saturday, May 23rd, Pentecost, at the 4 pm Mass.
Our High School Confirmation Class of 2026 will be
confirmed on Friday, June 26th at 6:00 pm by our new
Bishop, the Very Rev. Ramon Bejarano.

'Ok Santisimo Sacramento, oh Divino Sacramento,
todas las aclamaciones de
Agradecimiento son en cada momento tuyas."
Por favor Oren por los jévenes y los adultos de la parroquia
que recibiran sus Sacramentos de Primera Comunién y/o
Confirmacion en Abril, Mayo y Junio. Nuestras Misas de
Primera Comunion por los Jovenes son el sabado 25 de
Abril a las 11 am, el sébado, 16 de mayo a las 1 pm, el
sabado, 6 de Junio a las 11 amy el sabado 13 de Junio a
las 11 am. Los adultos de nuestro Programa de Formacién
enla Fe recibiran sus sacramentos el sdbado 23 de mayo
—Pentecostés—, en la Misa de las 4:00 pm.
Nuestra clase de Confirmacién de High School de 2026 se
confirmaran el Viernes 26 de Junio a las 6:00 pm, por
nuestro nuevo obispo, el Muy Reverendo Ramén Bejarano.

FEED THE HUNGRY
Team #4 is hosting this Monday
Salvation Army-Watsonville, CA
Food for the hungry is provided each Monday evening.
You can contribute to this program by leaving a monetary
contribution in the brown wooden on the offering table.
Meals served last week:
April 13, 2026—385 Total Meals

Thank you to all that contribute to this ministry.

Programa Dar Comer al Hambriento
El equipo #4 estara sirviendo este Lunes.
Salvation Army- Watsonville, CA
Todos los lunes por la noche se sirve comida caliente para
las personas que tienen hambre. Usted puede contribuir al
programa dejando su contribucién monetaria en la caja de
madera marrén sobre la mesa de ofrendas.
Comidas Servidas la semana pasada:
13 de Abril, 2026—85 Alimentos Totales
Gracias a todos los que contribuyen a este ministerio.

May the Lord of peace himself give you peace
at all times and in every way. The Lord be
with all of you.

2 Thessalonians 3:16

Y que el mismo Senor de la paz les dé la paz a
ustedes en todo tiempo y en todas formas.
Que el Serior esté con todos ustedes.

2 Tesalonicenses 3:16



https://www.google.com/search?client=firefox-b-1-d&q=Extraordinary+Ministers+of+Holy+Communion&ved=2ahUKEwiQrYOjoc2TAxWSMjQIHWGTNZUQgK4QegQIARAE

Parish Calendar

Monday, April 20 =
Office Closed g@%ﬂw
Salvation Army -Team #4 4:15 pm y

Tuesday, April 21 » .~_‘“,$,A.xw ]
10:30 am Rosary Group 7

4:30 pm 1st Year Religious Education
Wednesday, April 22
10:00 am Bible Study-English
7:00 pm Bible Study-Spanish
Thursday, April 23
9:00m am Mass-Spanish
4:00 pm 1st Communion Confessions
4:30 pm 2nd Year Religious Education
Friday, April 24
9:00 am Mass-English
9:30 am-3:30 pm Office Hours
Saturday, April 25
9:00 M Padre Pio
11:00 am 1st Communion Mass-Jr. High
4:00 pm Mass-English

Calendario Parroquial

Lunes, 20 de Abril
Oficina Cerrada
Salvation Army - Equipo #4 4:15 pm
Martes, 21 de Abril
10:30 am Grupo de Rosario
4:30 pm 1° Ao Educacién Religiosa
Miércoles, 22 de Abril
10:00 am Estudio de Biblia-Inglés
7:00 pm Estudio de Biblia-Espaiiol
Jueves, 23 de Abril
9:00 am Misa-Espaiiol
4:00 pm Primeras Confesiones-Jr. High
4:30 pm Segundo Aio Educacion Religiosa
Viernes, 24 de Abril
9:00 am Misa-Inglés
9:30 am-3:30 pm Horas de Oficina
Sabado, 25 de Abril
9:00 am Padre Pio
11:00 am Misa de 1° Comunioén-Jr. High
4:00 pm Misa-Inglés

Stewardship of Treasure
Plate Collections April 11 & 12, 2026

Plate Collection & Mail in Donations $2,705.00
Electronic Donations (Plate only) $_644.58

Total $3,349.58
Weekly Plate Collection
Budgeted (needed) $3,860.17
Shortage -$ 510.59

Reporte de Finanzas de Corresponsabilidad
Colecta de la Limosna 11y 12 de Abril, 2026

Misas de fin de Semana $2,705.00

Donaciones Electrénicas $ 644.58
Total $3,349.58

Colecta de la limosna semanal

Presupuesto (necesario) $3,860.17

El Déficit -$ 510.59

Annual Ministries Appeal 2026
Collection to date is $12,470.00
from 24 Households

Colecta Anual de Ministerios 2026
Colecta Actual es $12,470.00
de 24 Familias

Thank you for your continued support. Qi Gracias por su continuo apoyo.

All money donated once we have met our goal to the
Diocese comes back here to Holy Eucharist. If you have not
received an envelope in the mail, please call the office and
one will be sent to you. There are also envelopes available

Todo el dinero donado una vez que hayamos alcanzado nuestra
meta para la Didcesis regresa a Holy Eucharist.
Si no ha recibido un sobre por correo, por favor llame a la oficina
y se le enviara uno.

in the foyer. También hay sobres disponibles en el vestibulo.
%? May our Prayers be a comfort to our parish family. v%%j
¥ Que nuestras oraciones sean un consuelo para las familias de nuestra parroquia. 4

Sergio Abarca, Dana Alaga, Mabel Alameda, Wanda Allee, Mary Ellen Ambriz, Virginia Anderson, Jane Ango, Leonardo Arias, :
Richie Avalos, Camille Baxter, George Boero, Ken Brodkey, Tony & Vickie Cadiente, Ana & Jose Cahue, Karen Campbell, Laurie Chapman, -
Gretchen Coffey, Coco Conklin, Teri Corman, Greg Cornell, Aileen Correa, Trish Cronin, Mary Cross, Elizabeth Dailey, Roberta Dallimonti,
Diane DelLisle, Lori Dewitt, The Dias Family, The Diaz Family, Jessica Dixon, Joseph Bradley Diaz, Marilynn Fanucci, The Faria Family,
Maria Flores, Patty Galvan, Catalina Garcia, Ed & Pat Golditch, Jasmine Gomez, Maria Cuqui Gonzalez, Donna Harlan, Fr. Derek Hughes,
Barry Jennings, Larry Jennings, Daniel Johnston, Robin Jozovich, Robin Karr, Susie Kehoe, Nancy Kirk, The Landacre Family, June Landacre, ;
Joanne Landa, The Landis Family, Anabella Grace Legare, Terry Locke-Paddon, Connor Lopez, Chris Luffman, Juana Magdaleno,
Ken & Romba Maitoza, Alfredo Marquez, Angelica Marquez, Lorena Marquez, Maru Marquez, Alfredo Madrigal, Raiden Martinez,
Susie Martinez, Rose Marie McNair, Rebeka Medina, Emma Morales, Rosie Morales, Luis & Maura Motta, Theresa Orosco, Daniela Ortiz,
Michael Ortiz, Lucinda Pappani, Jane Patricio, Aidan Patterson, The Pezzini Family, Steve Podulke, Caroline Policicchio, Oliver Potts,
Maria Quintana, Luis Ramirez, Adrian Renteria, Elaine Ribeiro, Mary Ringrose, Joel Rivera, Elis Rojas, Serafin Lopez Rojas,
Kathie Skov Rossi, Jose Rufino, Johnny & Yoli Salgado, Baby Samuel, Robert Schuster, Sandra Silva, Ed Smith, Tom Stickel,
Barbara Stringari, Julio Cesar Tena, Pedro (Elyer) Torres, The Valdivia Family, Genoveva Vazquez, Arturo Villalobos, Paul Vitali,
Laura Wallenstein, Betsy Walsh, Dan & Kateri Walsh, Andy Wiley and Jim Wood.



Retreat

April 24-26

Men's & Women's Retreat (Contemplative Prayer): Anthony Lilles, STD

April 30-May 3  San Jose Cursillo Men's Retreat: www.sanjosecursillo.org
May 15-17  Marian/Legion of Mary for Men & Women
May 29-31 Men's & Women's Silent Ignatian Retreat: Fr. Ed Broom, OMV
June 5-7  Men’s & Women's Silent Retreat: Opus Sanctorum Angelorum
June 26-July 3  Sisters’ & Lay Women'’s 8-day Silent Retreat (Messianic Prophecies)
July 10-12  Men’'s & Women's Silent Ignatian Retreat: Fr. Ed Broom, OMV
September 18-20  Women's Silent Retreat: Fr. Serge Propst, OP
September 25-27  Men's & Women's Healing Retreat: Fr. Michael Barry
October 9-11 San Jose Cursillo Women's Retreat: www.sanjosecursillo.org
October 15-18  San Jose Cursillo Men's Retreat: www.sanjosecursillo.org

December 11-13

Men’s & Women's Silent Retreat: Discalced Carmelite Friars

House retreats include Holy Mass, conferences, opportunities for confession, Eucharistic

adoration, and time for silent prayer. Weekend retreats are $325 for a single occupancy

room, $305 per person for a double occupancy room, and $125 for a Saturday day

commuter. Contact us if you would like to organize a retreat for your parish or group.

Jt. Clare’s Retreat ®

2381 Laurel Glen Road, Soquel, CA 95073

www.stclaresretreat.org
(831) 423-8093

FREE BOOKS:

The Oratorian Community in Monterey had an extensive library of books at their property '
in Monterey. After Fr. Peter Sanders death, we have been trying to find good homes for
all the books.

ON JUNE 13, 2026—1:00 TO 4:00 PM
AT 373 CEDAR STREET IN MONTEREY

We will be giving away all the books to anyone who will be able to take them away on that day. This is a first-come-
first serve basis. If you are a parish, school or institution who may be able to take a large number of books please
contact Fr. Carl Faria at: Carlpolicel@gmail.com There are a few thousand books available.
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Pregnant? ;Embarazada?

We provide FREE: Proveemos Gratis:

* Pregnancy Tests ¢ Pruebas de embarazo

» Material Resources * Recursos Materiales
* Peer Counseling + Consejeria Paraprofesional
e Pregnancy + Informacion de embarazo
Information * Referencias comunitarias

» Community Referrals
(831)206-8539
213 East Lake Avenue, Watsonville

1)

gpocares.org

Teresa Marlow
REALTOR® | DRE #01733164
831.818.3430
tm@teresamarlow.com

Always with your best interest at heart!

COMPASS

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

(e

FD #323

Claudia Mehl Crosetti
Funeral Director #318

222 East Lake Avenue
U/atsonville, CA 95076

(831) 724-6371
Fax (831) 724-6074 )

ALAMEDA
ROOFING SERVICE INC.

(831) 476-2161-(831) 728-2113

Free Estimates

TONY ALAMEDA
License #488581
Fax: 728-2197

P.O. Box 1585
Aptos, CA 95001-1585

JOSEPH G. HASELTON
ATTORNEY AT LAW

58l

HASELTON
& HASELTON

AProfessional Corporation

311 Bonita Drive, Aptos, CA 95003 3

Aptos Office Phone:
831-726-4769

This is available to
advertise your business!
Just 530 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

Serving the funeral & cremation
needs of Catholic families,

| for more than 50 years.

Pam“n: Gardens apel

The Quality Standard in Santa Cruz

1050 Cayuga St. Santa Cruz
831.423.5721

pacificgardenschapel.com

This is available to
advertise your business!
Just 530 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

ey .A;soc, of REALTORS®
(831) 722-4696
(831) 722-8999

Ofﬁce
Fax:
2 Cellular: (831) 206-2249
www.OliverPM.com
KatOliver2001@yahoo.com

-

Kathy Oliver
Broker, CRB, CRS, GRI, PMN, WCR
CalBRE #01116175
Full Service Property Management » Home Town Service with World Class Knowledge

() HOLY HOTLINES

WORRY HOTLINE 1PETER 5:7
FEAR HOTLINE ISAIAH 41:10
TEMPTATION HOTLINE........... 1 CORINTHIANS 10:13
DOUBT HOTLINE ROMANS 10:17
SICKNESS HOTLINE ISAIAH 53:5
DEPRESSION HOTLINE..............cccooeenn PSALM 34:18
LONELINESS HOTLINE.............. DEUTERONOMY 31:8

LINES ARE OPEN 24/7

pe
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Please
support our
advwvertisers—

they supporxrt
Holy
Eucharist!

SYSTEM USA inc.

Peter J. Fryn
Manager

G R EENHOUSES
Greenhouse Building

Heat-Retention Installations

Nursery Equipment and Supplies

(800) 772-4999
(831) 722-1188
Fax (831) 722-6224

pctcr@systcmusaAcom

P.O. Box 777
512 Casserly Road
Watsonville, CA 95076

VALLEY HEIGHTS

VALLEY
SENIOR CONVALESCENT
COMMUNITY & RFHAR CENTER
+ , 925 Freadom Blvd f 819 Freadom Blvd
Tm omlle, CAGE076 jIHUJaEm':J.& CADS0T
e 831-722-4854 R §31-722-3581
www valevhiiehs com ww valleyhiei s com

This is available to
advertise your business!
Just 530 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

This is available to
advertise your business!
Just 30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

French Bread & Pastry
!We deliver fresh daily!

Paulino Reyes
Master Bakery

12 Hill
Watsonville, CA 95076 (831)724-5251



tel:+1-831-726-4769

